
Všobecné obchodné podmienky BYE.bye GmbH

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY
automatický preklad z nemeckého jazyka

Nasledujúce cestovné podmienky sú
súčasťou zmluvy o balíku zájazdov
uzatvorenej medzi vami (ďalej len
zákazník) a nami (ďalej len organizátor). S
výnimkou ustanovenia v bode 2.1a) sa
tieto podmienky vzťahujú aj na

zmluvy o poskytnutí ubytovacej služby
bez ďalších cestovných služieb (napr. iba
rezervácia hotela).

1. Uzavretie zmluvy o balíku
cestovných služieb/záväzku pre
spolucestujúcich

1.1.

Pre všetky rezervačné kanály (napr. v
cestovnej kancelárii, priamo u cestovnej
kancelárie, telefonicky, online atď.) platí
nasledovné:

a) Základom tejto ponuky je popis cesty
a dodatočné informácie od cestovnej
kancelárie pre príslušný zájazd. ,
pokiaľ je to zákazníkovi dostupné v
čase rezervácie.

b) Zákazník je zodpovedný za všetky
zmluvné záväzky cestujúcich, pre
ktorých robí rezerváciu, ako za svoje,
pokiaľ túto povinnosť prijal
výslovným a samostatným
vyhlásením.

c) Ak sa obsah potvrdenia o zájazde od
CK odlišuje od obsahu rezervácie, CK
urobila novú ponuku, s ktorou je
viazaná po dobu 10 dní. Zmluva je
uzatvorená na základe tejto novej
ponuky, pokiaľ organizátor zájazdu
upozornil na zmenu týkajúcu sa
novej ponuky a splnil svoje
predzmluvné informačné povinnosti
a objednávateľ vyhlási organizátorovi
zájazdu súhlas v lehote viazanosti
prostredníctvom výslovným
vyhlásením alebo
zložením/zaplatením ceny zájazdu.

d) Predzmluvné informácie poskytnuté
organizátorom o základných
charakteristikách cestovných služieb,
cene zájazdu a všetkých
dodatočných nákladoch, platobných
podmienkach, minimálnom počte
účastníkov a storno poplatkoch
(podľa článku 250 § 3 č. 1,3 -5 a 7
EGBGB) len vtedy nie sú súčasťou
zmluvy o balíku cestovných služieb,
pokiaľ to bolo medzi stranami
výslovne dohodnuté.

e) Ak sú zľavy viazané na vek, je
rozhodujúci vek nástupu na zájazd, u
malých detí do 2 rokov vek v
zmluvne dohodnutom termíne
návratu.

1.2. Pre rezervácie uskutočnené ústne,
telefonicky, písomne, e-mailom, SMS
alebo faxom

a) platí: Zákazník rezerváciou
(cestovnou prihláškou) ponúka CK
záväznú ponuku na uzatvorenie
zmluvy o zájazde.

b) Zmluva je uzavretá prijatím
potvrdenia o zájazde od cestovnej
kancelárie. Pri alebo bezprostredne
po uzavretí zmluvy zašle cestovná

kancelária zákazníkovi potvrdenie o
ceste v súlade so zákonnými
požiadavkami na trvanlivom nosiči,
pokiaľ cestujúci nemá nárok na
cestovné potvrdenie v listinnej
podobe v súlade s článkom 250 ods.
Odsek 1 veta 2 EGBGB, pretože
zmluva bola uzatvorená súčasne s
fyzickou prítomnosťou oboch strán
alebo mimo prevádzkových
priestorov.

1.3.

V prípade rezervácií v rámci
elektronických obchodných transakcií
(napr. internet, aplikácia, telemédiá) platí
pre uzatvorenie zmluvy nasledovné:

a) Proces elektronickej rezervácie je
zákazníkovi vysvetlený v príslušnej
aplikácii.

b) Zákazník má k dispozícii
zodpovedajúcu možnosť opravy na
opravu svojich záznamov, vymazanie
alebo resetovanie celého
rezervačného formulára, ktorého
použitie je vysvetlené.

c) Zmluvné jazyky ponúkané na
vykonanie elektronickej rezervácie sú
špecifikované.

d) V prípade uloženia textu zmluvy zo
strany CK, bude zákazník o tom a o
možnosti neskoršieho vyvolania
textu zmluvy informovaný.

e) Potvrdením tlačidla „Rezervovať s
povinnosťou platby“ dáva
objednávateľ záväznú ponuku CK na
uzatvorenie zmluvy o balíku zájazdov.

f) Zákazník obratom obdrží
elektronické potvrdenie o prijatí
svojej cestovnej prihlášky
(potvrdenie o prijatí).

g) Odoslanie cestovnej prihlášky
stlačením tlačidla neodôvodňuje
nárok zákazníka na uzavretie zmluvy.

h) Zmluva je uzavretá až vtedy, keď
zákazník obdrží od cestovnej
kancelárie potvrdenie o zájazde,
ktoré je vyhotovené na trvalom
dátovom nosiči. Ak je potvrdenie o
zájazde vystavené ihneď po stlačení
tlačidla „Rezervovať s povinnosťou
platby“ zodpovedajúcim priamym
zobrazením potvrdenia o zájazde na
obrazovke, je zmluva o zájazde
uzavretá zobrazením tohto
potvrdenia o zájazde. V tomto
prípade nie je potrebné predbežné
oznámenie o prijatí

rezervácie podľa bodu f) vyššie,
pokiaľ je zákazníkovi ponúknutá
možnosť uloženia na trvalé dátové
médium alebo vytlačenia potvrdenia
o ceste. Záväznosť zmluvy o balíku
cestovných služieb však nezávisí od
toho, či zákazník tieto možnosti
uloženia alebo tlače skutočne
využije.

1.4.

Cestovná kancelária upozorňuje, že podľa
právnych predpisov (§§ 312 Abs. 7, 312g
Abs.2 S.1 Nr.9 BGB) pre zmluvy o zájazde
podľa § 651a a § 651c BGB, ktoré boli

uzatvorené pri predaji na diaľku , nie
Existuje právo na odstúpenie od zmluvy,
ale iba zákonné práva na odstúpenie od
zmluvy a ukončenie, najmä právo na
odstúpenie od zmluvy v súlade s § 651h
BGB. Právo na odstúpenie od zmluvy však
existuje, ak bola zmluva o cestovných
službách podľa § 651a BGB uzavretá
mimo prevádzkových priestorov, pokiaľ
ústne rokovanie, na ktorom je uzavretie
zmluvy založené, nebolo vedené na
základe predchádzajúcej objednávky
spotrebiteľa; v druhom prípade neexistuje
právo na odstúpenie od zmluvy.

2. Platba

2.1.

a) Cestovné kancelárie a cestovné
kancelárie môžu požadovať alebo
prijímať platby z ceny zájazdu pred
ukončením zájazdu len vtedy, ak
existuje platná zmluva o ochrane
peňazí zákazníka a zákazníkovi bol
odovzdaný bezpečnostný certifikát s
menom a kontaktnými údajmi peňazí
zákazníka. poisťovateľa jasným,
zrozumiteľným a zvýrazneným
spôsobom.

b) Po uzavretí zmluvy je potrebné
uhradiť zálohu vo výške 20% z ceny
zájazdu. Náklady na cestovné
poistenie uzatvorené
prostredníctvom CK sú splatné v
plnej výške spolu so zálohou, v
prípade neskoršieho poistenia je
splatné ihneď. Zostávajúca platba
musí byť zaplatená najneskôr 28 dní
pred dátumom cesty (rozhodnutie o
prijatí platby), ak už nie je možné
uplatniť právo organizátora zájazdu
na odstúpenie z dôvodu uvedeného
v bode 9.

c) Ak si cestovná kancelária zákazníka
zvolila priame vyzdvihnutie
prostredníctvom cestovnej
kancelárie, zálohovú platbu a
záverečnú platbu s účinkom
oddlženia je možné uhradiť len
priamo cestovnej kancelárii. Platia
nasledujúce platobné podmienky:
Záloha je splatná ihneď po obdržaní
potvrdenia o zájazde.

Zákazník musí doplatiť zvyšnú sumu
do 28 dní pred odchodom. Ak medzi
rezerváciou zájazdu a začatím
zájazdu uplynie menej ako 29 dní,
cena zájazdu je splatná ihneď v plnej
výške. Pri rezerváciách
uskutočnených 21 a viac dní pred
odchodom je možné cenu zájazdu
uhradiť iba bankou. prevod. V
prípade platieb inkasom sa debetuje
z účtu zákazníka vo vyššie
uvedených časoch. Pri platbách
prostredníctvom SEPA inkasa
požaduje organizátor takzvaný
„mandát“, ktorý umožňuje, aby bola
zo sporožírového účtu zákazníka
odpísaná cena (záloha a zostávajúca
platba) inkasom. Organizátor je
oprávnený skrátiť štandardnú lehotu

14 kalendárnych dní na
predchádzajúce oznámenie (tzv.
prednotifikáciu) SEPA inkasa až na
jeden deň pred SEPA inkasom.

2.2.

Ak objednávateľ neuhradí preddavok
a/alebo záverečnú platbu v súlade s
dohodnutými platobnými podmienkami,
hoci organizátor zájazdu je ochotný a
schopný poskytnúť zmluvné služby
riadne, splnil si zákonnú informačnú
povinnosť a objednávateľ nemá žiadne
zákonné alebo zmluvného zádržného
práva, je CK oprávnený po upomienke s
lehotou odstúpiť od zmluvy o balíku
zájazdov a účtovať objednávateľovi
storno náklady v súlade s bodom 5.2 bod
2-5.5. Predpokladom doručenia
cestovných dokladov je úplné zaplatenie
ceny zájazdu. Cestovná kancelária nie je
povinná odovzdať cestovné doklady pred
uhradením konečnej platby.

3. Zmeny v prevádzke pred začiatkom
cesty

3.1.

Odchýlky podstatných vlastností
cestovných služieb od dohodnutého
obsahu zmluvy o zájazde, ktoré sa stanú
nevyhnutnými po uzavretí zmluvy a ktoré
organizátor zájazdu nespôsobil v zlej
viere, sú povolené organizátorovi zájazdu
pred začatím zájazdu. výlet, pokiaľ sú
odchýlky nevýznamné a neovplyvňujú
celkový dizajn cesty.

3.2.

O zmenách v službách je organizátor
zájazdu povinný

informovať zákazníka ihneď po tom, ako
sa o dôvode zmeny dozvedel, na
trvanlivom nosiči jasným, zrozumiteľným
a zreteľným spôsobom.

3.3.

V prípade významnej zmeny podstatných
vlastností cestovnej služby má zákazník
právo v primeranej lehote stanovenej
organizátorom zájazdu súčasne s
oznámením zmeny zmenu buď prijať,
alebo

odstúpiť od zmluvy.

alebo

požiadať o účasť na náhradnom
zájazde, ak CK takýto zájazd ponúkla.
Zákazník má na výber, či bude na
komunikáciu cestovnej kancelárie
reagovať alebo nie. Ak zákazník
zareaguje na CK, môže buď súhlasiť
so zmenou zmluvy, požiadať o účasť
na náhradnom zájazde, ak mu bol
ponúknutý, alebo bezplatne odstúpiť
od zmluvy. Ak objednávateľ
neodpovie organizátorovi zájazdu
alebo neodpovie v stanovenej
lehote, považuje sa oznámená
zmena za prijatú. Zákazník o tom
musí byť informovaný jasným,
zrozumiteľným a zvýrazneným
spôsobom vo vyhlásení podľa bodu
3.2.

3.4.
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Akékoľvek záručné nároky zostávajú
nedotknuté, pokiaľ sú zmenené služby
chybné. V prípade, že organizátor zájazdu
mal nižšie náklady na realizáciu
zmeneného zájazdu alebo náhradného
zájazdu v rovnocennej kvalite, má byť
objednávateľovi rozdiel doplatený v
súlade s § 651m ods. 2 BGB.

4. Zmena ceny po uzavretí zmluvy
Cestovná kancelária môže jednostranne
zvýšiť cenu zájazdu, ak zvýšenie ceny
zájazdu vyplýva priamo zo

a) zvýšenia ceny za prepravu osôb po
uzavretí zmluvy z dôvodu vyšších
nákladov na pohonné hmoty. alebo
iných zdrojov energie,

b) zvýšenie daní a iné Poplatky za
dohodnuté cestovné služby, ako sú
turistické dane, prístavné alebo
letiskové poplatky,

alebo

c) zmeny výmenných kurzov platných
pre príslušný zájazd.

Cestovná kancelária musí cestujúceho
jasne a zrozumiteľne informovať o
zvýšení ceny a dôvodoch tohto zvýšenia
na trvanlivom nosiči a tiež musí
cestujúceho informovať o výpočte
zvýšenia ceny. Účinné je len zvýšenie
ceny. ak spĺňa tieto požiadavky a cestujúci
je o tom informovaný najneskôr 20 dní
pred začatím zájazdu. V prípade zmluvy o
poskytnutí ubytovacej služby bez ďalších
cestovných služieb (napr. len hotel, len
rekreačný apartmán, len rekreačný dom)
je okrem Všeobecných obchodných
podmienok BYE.bye potrebné, aby
existovalo viac ako 4 mesiace medzi
uzavretím zmluvy a dohodnutým
termínom zájazdu a Okolnosti vedúce k
zvýšeniu nenastali pred uzavretím zmluvy
a organizátor ich v čase uzatvorenia
zmluvy nepredvídal. Ak zmluva
ustanovuje možnosť zvýšenia ceny
zájazdu, môže cestujúci požiadať o
zníženie ceny zájazdu, ak a v rozsahu, v
akom sa ceny, poplatky alebo výmenné
kurzy uvedené v písm. zmluvy a pred
začatím zájazdu a to pri nižších nákladoch
pre cestovnú kanceláriu vedie. Ak
cestujúci zaplatil viac, ako je dlžná suma,
prevyšujúcu sumu musí cestovná
kancelária vrátiť. Cestovná kancelária
môže odpočítať skutočne vynaložené
administratívne výdavky z dodatočnej
sumy, ktorá sa má preplatiť. Cestujúcemu
musí na jeho žiadosť preukázať výšku
vynaložených administratívnych nákladov.
Ak zvýšenie ceny vyhradené v zmluve
podľa § 651f ods. 1 BGB presiahne 8 %
ceny zájazdu, môže organizátor ponúknuť
cestujúcemu zodpovedajúce zvýšenie
ceny a požadovať, aby cestujúci v lehote
určenej organizátorom zájazdu, ktorá
musí byť splnená, rozumné,

4.1. akceptuje ponuku na zvýšenie ceny
alebo

4.2. oznámil odstúpenie od zmluvy.

Zákazník má na výber, či bude na
komunikáciu cestovnej kancelárie
reagovať alebo nie. Ak zákazník zareaguje
na CK, môže buď súhlasiť so zvýšením

ceny, bezplatne odstúpiť od zmluvy alebo
požiadať o účasť na náhradnom zájazde,
ak mu bol ponúknutý. Ak objednávateľ
neodpovie organizátorovi zájazdu alebo
neodpovie v stanovenej lehote,
komunikované zvýšenie ceny sa považuje
za akceptované. Zákazník o tom musí byť
informovaný jasným, zrozumiteľným a
zvýrazneným spôsobom vo vyhlásení
podľa bodu 3.2. Ak cestovná kancelária
mala nižšie náklady na realizáciu
náhradného zájazdu v rovnakej kvalite,
rozdiel sa objednávateľovi doplatí v
súlade s § 651m ods.2 BGB.

5. Storno zo strany zákazníka pred
začiatkom cesty/storno poplatky

5.1.

Zákazník môže odstúpiť od zmluvy o
balíku cestovných služieb kedykoľvek pred
začatím zájazdu. Zrušenie musí byť
vysvetlené cestovnej kancelárii. Ak bol
zájazd rezervovaný cez cestovnú
kanceláriu, zrušenie možno oznámiť aj
jej. Zákazníkovi sa odporúča vyhlásenie o
odstúpení od zmluvy na trvanlivom nosiči.

5.2.

Ak zákazník odstúpi pred začatím zájazdu
alebo ak na zájazd nenastúpi, CK stráca
nárok na cenu zájazdu. Namiesto toho
môže organizátor zájazdu požadovať
primeranú

náhradu, ak nezodpovedá za zrušenie
alebo ak v destinácii alebo v jej
bezprostrednej blízkosti nastanú
mimoriadne okolnosti, ktoré významne
ovplyvňujú uskutočnenie zájazdu alebo
prepravu osôb do cieľa; Okolnosti sú
nevyhnutné a mimoriadne, ak sú mimo
kontroly organizátora zájazdu a ich
následkom sa nedalo vyhnúť, aj keby boli
prijaté všetky primerané opatrenia.

5.3.

Výška náhrady sa určuje podľa ceny
zájazdu zníženej o hodnotu ušetrených
výdavkov organizátora zájazdu a zníženú o
to, čo nadobudne iným využitím služieb
cestovného ruchu, ktoré musí organizátor
zájazdu na žiadosť zákazníka odôvodniť.
Cestovná kancelária stanovila nasledujúce
kompenzačné paušály s prihliadnutím na
obdobie medzi vyhlásením o zrušení
zájazdu a začatím zájazdu a s
prihliadnutím na predpokladanú úsporu
výdavkov a predpokladaný nákup
prostredníctvom iného využitia
cestovných služieb. Odškodnenie bude
vypočítané po dátume prijatia vyhlásenia
o zrušení s nasledujúcimi paušálnymi
storno poplatkami: zájazdy/hotel-len
do 30 dní pred začiatkom zájazdu
35% z ceny zájazdu

29-22 dní pred nástup na zájazd
45% z ceny zájazdu

21-14 dní pred začiatkom zájazdu
50% z ceny zájazdu

13 -7 dní pred začiatkom zájazdu
65% z ceny zájazdu

6-4 dni pred nástupom
75 %  z ceny zájazdu
od 3 dní pred začiatkom zájazdu
80 % z ceny zájazdu
5.4.

Zákazník je v každom prípade oprávnený
preukázať, že primeraná náhrada, na
ktorú má CK nárok, je výrazne nižšia ako
ním požadovaná paušálna náhrada.

5.5.

Organizátor zájazdu si vyhradzuje právo
požadovať namiesto vyššie uvedenej
paušálnej náhrady vyššiu, individuálne
vypočítanú náhradu, ak organizátor
dokáže, že vynaložil výrazne vyššie
výdavky, ako je príslušná paušálna
náhrada. V tomto prípade je organizátor
zájazdu povinný konkrétne vyčísliť a
zdôvodniť požadovanú kompenzáciu s
prihliadnutím na ušetrené výdavky a
znížené o to, čo nadobudne iným
využívaním cestovných služieb.

5.6.

Ak je cestovná kancelária povinná vrátiť
cenu zájazdu v dôsledku zrušenia zájazdu,
musí zaplatiť bezodkladne, v každom
prípade však do 14 dní od doručenia
vyhlásenia o zrušení.

5.7.

Zákonné právo objednávateľa podľa §
651e BGB požadovať od organizátora
zájazdu oznámením na trvanlivom nosiči,
že práva a povinnosti zo zmluvy o balíku
cestovných služieb namiesto neho
preberá tretia osoba, zostáva nedotknuté.
vyššie uvedené podmienky. Takéto
vyhlásenie je v každom prípade včasné,
ak ho dostane CK 7 dní pred začiatkom
zájazdu. Pôvodní a noví účastníci zájazdu
sú spoločne a nerozdielne zodpovední za
cenu zájazdu a dodatočné náklady
vyplývajúce zo zmeny cestujúceho.

6. Prebookovanie

Po uzavretí zmluvy nemá zákazník nárok
na zmeny týkajúce sa termínu zájazdu,
destinácie, miesta odchodu, ubytovania
alebo spôsobu dopravy (prebookovanie).
To neplatí, ak je zmena rezervácie
nevyhnutná, pretože cestovná kancelária
neposkytla cestujúcemu žiadne,
nedostatočné alebo nesprávne
predzmluvné informácie v súlade s
článkom 250 § 3 EGBGB; v tomto prípade
je prebookovanie možné bezplatne.

7. Nevyužité služby

Zákonné právo objednávateľa podľa §
651e BGB požadovať od organizátora
zájazdu oznámením na trvanlivom nosiči,
že práva a povinnosti zo zmluvy o balíku
cestovných služieb namiesto neho
preberá tretia osoba. nedotknuté vyššie
uvedenými podmienkami. Takéto
vyhlásenie je v každom prípade včasné,
ak ho dostane CK 7 dní pred začiatkom
zájazdu. Pôvodní a noví účastníci zájazdu
sú spoločne a nerozdielne zodpovední za
cenu zájazdu a dodatočné náklady
vyplývajúce zo zmeny cestujúceho.

8. Poistenie
Odporúčame uzavrieť komplexné
cestovné poistenie, ktoré zahŕňa najmä
poistenie storna zájazdu (možno dojednať
aj samostatne). Poistné je splatné zálohou
na cenu zájazdu, v prípade následného

uzatvorenia - v rámci poistných
podmienok

- je splatnosť ihneď. Každá poistná
zmluva nadobúda účinnosť až po
zaplatení poistného. V prípade poistenia
storna zájazdu začína poistné krytie
uzatvorením poistnej zmluvy na
rezervovaný zájazd. Kompletné poistenie
zahŕňa poistenie storna zájazdu, poistenie
batožiny, cestovné zdravotné poistenie a
havarijné poistenie. Bližšie informácie
nájdete v časti „Cestovné poistenie“ v
sekcii ceny. Ak dôjde k poistnej udalosti,
MDT Travel underwriting GmbH,
Daimlerstr. 1a, 63303 Dreieich, treba o
tom okamžite informovať. CK sa
nezúčastňuje na likvidácii škody.

9. Odstúpenie z dôvodu nedosiahnutia
minimálneho počtu účastníkov

9.1.

Cestovná kancelária môže odstúpiť od
zmluvy o zájazde len vtedy, ak sa
nedosiahne

a) ak v príslušných predzmluvných
informáciách určil minimálny počet
účastníkov a lehotu, do ktorej musí
byť zákazníkovi doručené vyhlásenie
pred najneskôr zmluvne dohodnutý
začiatok cesty av

b) potvrdení zájazdu minimálny počet
účastníkov a najneskoršiu storno
lehotu.

Odstúpenie musí byť zákazníkovi
oznámené najneskôr v deň, ktorý bol
zákazníkovi uvedený v predzmluvných
informáciách a potvrdení zájazdu.

Ak by sa skôr ukázalo, že nie je možné
dosiahnuť minimálny počet účastníkov,
organizátor zájazdu musí okamžite využiť
svoje právo na odstúpenie od zmluvy.

9.2.

Ak sa zájazd z tohto dôvodu neuskutoční,
cestovná kancelária je povinná
bezodkladne, najneskôr však do 14 dní od
vyhlásenia o odstúpení od zmluvy, vrátiť
zákazníkovi platby za cenu zájazdu.

10. Výpoveď z dôvodov
správania
Cestovná kancelária môže vypovedať
zmluvu o balíku cestovných služieb bez
výpovednej lehoty, ak cestujúci napriek
upozorneniu cestovnej kancelárie naďalej
obťažuje, ak sa správa v rozpore so
zmluvou do takej miery, že okamžité
zrušenie zmluvy je opodstatnené. To
neplatí, ak je porušenie zmluvy
spôsobené porušením informačných
povinností CK. V prípade zrušenia zájazdu
si vyhradzuje právo na cenu zájazdu; musí
však umožniť pripísanie hodnoty
ušetrených nákladov a tých výhod, ktoré
získa z iného využitia nevyužitých
služieb, vrátane súm, ktoré mu pripísali
poskytovatelia služieb.

11. Povinnosť cestujúceho
spolupracovať

11.1 Cestovné doklady
Ak objednávateľ nedostane potrebné
cestovné doklady v lehote určenej
cestovnou kanceláriou, musí o tom



Všobecné obchodné podmienky BYE.bye GmbH
informovať CK alebo jeho cestovnú
kanceláriu, prostredníctvom ktorej si
zájazd rezervoval.
11.2 Oznámenie závad/žiadosť o
nápravu
Ak zájazd nebude poskytnutý bez
cestovných nedostatkov, môže cestujúci
žiadať nápravu.

Pokiaľ cestovná kancelária nemohla
napraviť situáciu v dôsledku zavineného
opomenutia nahlásiť chybu, cestujúci si
nemôže uplatniť žiadne nároky na
zníženie podľa § 651 m BGB ani nároky na
náhradu škody podľa § 651n BGB.
Oznámenie o závadách je cestujúci
povinný bezodkladne informovať na
mieste zástupcu organizátora zájazdu. V
prípade, že na mieste nie je k dispozícii
zástupca CK, je potrebné akékoľvek
závady na zájazde oznámiť CK na
kontaktnom mieste CK; Potvrdenie cesty
informuje o dostupnosti zástupcu
cestovnej kancelárie alebo jeho
kontaktného miesta na mieste.
Oznámenie o nedostatkoch však môže
cestujúci upozorniť aj na svoju cestovnú
kanceláriu, prostredníctvom ktorej si
zájazd rezervoval. Zástupca CK je poučený
o náprave, ak je to možné. Nie je však
oprávnený uznávať reklamácie.

11.3. Stanovenie lehoty pred výpoveďou
Ak chce zákazník/cestujúci vypovedať
zmluvu o balíku cestovných služieb z
dôvodu vady zájazdu typu opísaného v §
651i ods. 2 nemeckého občianskeho
zákonníka, ak je závažná, v súlade s § 651l
OZ nemeckého občianskeho zákonníka,
musí najprv cestovnej kancelárii určiť
primeranú lehotu na nápravu. To neplatí,
ak organizátor zájazdu odmietne zjednať
nápravu alebo ak je potrebná okamžitá
náprava.

12. Batožiny/poškodenie
batožiny/meškanie batožiny pri
cestovaní leteckou dopravou

a) Preprava batožiny sa riadi zmluvnými
podmienkami príslušného dopravcu.
Cestujúci si môže batožinový
poriadok a prepravné podmienky
jednotlivých leteckých spoločností
prečítať na webovej stránke:
www.alltours.de/service-hilfe/befoer
derungbedingungen alebo sa opýtať
príslušného zmluvného leteckého
dopravcu. V rámci leteckej dopravy
sa zvyčajne prepravuje jedna
batožina na jedného hosťa.

b) Ukončenie cesty upozorňujeme, že
stratu, poškodenie a meškanie
batožiny v súvislosti s leteckou
dopravou je cestujúci povinný
nahlásiť zodpovednej leteckej
spoločnosti ihneď na mieste
prostredníctvom protokolu o škode
(„PIR“) v súlade s predpismi leteckej
dopravy. . Letecké spoločnosti a
cestovné kancelárie môžu
odmietnuť vrátenie peňazí na
základe medzinárodných dohovorov,
ak formulár žiadosti nie je vyplnený.

V prípade poškodenej batožiny je
potrebné predložiť protokol o škode
do 7 dní, v prípade omeškania do 21
dní po doručení.

c) Okrem toho je potrebné stratu,
poškodenie alebo nesprávne
doručenie batožiny bezodkladne
nahlásiť organizátorovi zájazdu, jeho
zástupcovi alebo jeho kontaktnému
miestu alebo cestovnej kancelárii. To
nezbavuje cestujúceho povinnosti
nahlásiť škodu leteckej spoločnosti
vo vyššie uvedenej lehote.

12.2
Termín registrácie pri odbavovacej
priehradke je 120 minút pred stanoveným
časom odletu.

12.3

Priame lety nie sú vždy „lety bez
medzipristátia“ a môžu zahŕňať
medzipristátia.

12.4 Reklamácie v prípadoch odmietnutia
nástupu do lietadla, zrušenia a meškania
podľa nariadenia EÚ č. 261/2004 nie je
možné adresovať organizátorovi, ale
výlučne prevádzkujúcej leteckej
spoločnosti.

13. Obmedzenie zodpovednosti

13.1.

Zmluvná zodpovednosť cestovnej
kancelárie za škodu, ktorá nie je
ublížením na zdraví a nebola spôsobená
zavinením, je obmedzená na trojnásobok
ceny zájazdu. Nároky, ktoré môžu ísť nad
rámec medzinárodných dohôd alebo
zákonných ustanovení na nich založených,
zostávajú týmto obmedzením nedotknuté.

13.2.

Cestovná kancelária nezodpovedá za
výpadky služieb, ujmy na zdraví a škody
na majetku v súvislosti so

službami, ktoré sú len sprostredkované
ako služby tretích strán (napr.
sprostredkované výlety, športové
podujatia, návštevy divadla, výstavy), ak
sú tieto služby výslovne uvedené. v
popise cesty a potvrdení zájazdu s
uvedením totožnosti a adresy
sprostredkovaného zmluvného partnera
ako externých služieb tak jasne, aby boli
pre cestujúceho rozpoznateľné ako súčasť
zájazdu organizátora zájazdu a boli
vybrané samostatne. Paragrafy 651b,
651c, 651w a 651y BGB tým zostávajú
nedotknuté.

Cestovná kancelária však zodpovedá, ak a
v rozsahu, v akom bola cestujúcemu
spôsobená škoda porušením
informačných, objasňovacích alebo
organizačných povinností zo strany CK.

14. Uplatňovanie nárokov: adresát,
informácie o riešení
spotrebiteľského sporu

14.1.

Nároky podľa §§ 651i § 3 ods. 2, 4-7 BGB
si musí účastník zájazdu uplatniť voči
cestovnej kancelárii. Tvrdenie možno
uplatniť aj prostredníctvom cestovnej
kancelárie, ak bol zájazd rezervovaný
prostredníctvom tejto cestovnej

kancelárie. Odporúča sa reklamácia na
trvanlivom médiu.

14.2.

V súvislosti so zákonom o riešení
spotrebiteľských sporov CK upozorňuje,
že sa nezúčastňuje na dobrovoľnom
riešení spotrebiteľských sporov. Ak sa
riešenie spotrebiteľského sporu stane pre
CK povinným po vytlačení týchto
cestovných podmienok, CK o tom
zákazníka vhodnou formou
informuje.odvoláva na európsku
platformu riešenia sporov online pri
všetkých cestovných zmluvách
uzatvorených v rámci elektronických
právnych úkonov .

15. Povinnosť poskytnúť informácie o

identite prevádzkujúcej

leteckej spoločnosti

Nariadenie EÚ o informovaní cestujúcich
o identite prevádzkujúcej leteckej
spoločnosti ukladá cestovnej kancelárii
povinnosť informovať zákazníka o identite
prevádzkujúcej leteckej spoločnosti o
všetkých službách leteckej dopravy, ktoré
majú byť poskytnuté ako časť
rezervovaného zájazdu v čase rezervácie.

Ak prevádzkujúca letecká spoločnosť
nebola pri rezervácii ešte určená,
cestovná kancelária je povinná
informovať zákazníka o leteckej
spoločnosti alebo leteckých
spoločnostiach, ktoré pravdepodobne
budú let alebo lety prevádzkovať. Keď
cestovná kancelária vie, ktorá letecká
spoločnosť bude let prevádzkovať, musí o
tom informovať zákazníka.

Ak sa zmení letecká spoločnosť uvedená
zákazníkovi ako prevádzkujúca letecká
spoločnosť, cestovná kancelária musí
zákazníka o zmene informovať. Musí
okamžite podniknúť všetky primerané
kroky, aby zabezpečil, že zákazník bude o
zmene informovaný čo najskôr. Zoznam
leteckých spoločností so zákazom
vykonávania leteckej dopravy v EÚ,
predtým („čierna listina“), je dostupný na
tejto webovej stránke:
http://ec.europa.eu/transport/modes/ai
r/safety/air-ban_de

16. Pas, víza a zdravotné predpisy

16.1 .

Cestovná kancelária bude informovať
cestujúceho o všeobecných pasových a
vízových požiadavkách, ako aj o
zdravotných formalitách cieľovej krajiny,
vrátane približných lehôt na získanie
prípadných potrebných víz, pred
uzavretím zmluvy a o prípadných
zmenách pred začiatkom zájazdu.

16.2.

Cestujúci je zodpovedný za získanie a
nosenie cestovných dokladov
požadovaných úradmi, prípadné potrebné
očkovania a dodržiavanie colných a
devízových predpisov. Nevýhody
vyplývajúce z nedodržania týchto
predpisov, napríklad úhrada storno
poplatkov, znáša cestujúci. To neplatí, ak
organizátor zájazdu neinformoval,

nedostatočne alebo nesprávne
informoval.

16.3. CK nezodpovedá za včasné vydanie
a prijatie potrebných víz príslušným
diplomatickým zastúpením, ak ho
objednávateľ poveril ich získaním, pokiaľ
CK neporušila svoje povinnosti.

17. Voľba práva a súdnej príslušnosti
17.1.

Na zmluvný vzťah medzi cestujúcim a
spoločnosťou BYE.bye GmbH sa vzťahuje
výlučne nemecké právo. Pokiaľ sa v
prípade nárokov cestujúceho voči BYE.bye
GmbH v zahraničí na zodpovednosť
BYE.bye GmbH neuplatňuje nemecké
právo, platí nemecké právo výlučne s
ohľadom na právne následky, najmä
pokiaľ ide o typ, rozsah a výška nárokov
cestujúceho.

17.2.

Cestujúci môže BYE.bye GmbH žalovať
iba v ich sídle. Pre žaloby BYE. bye GmbH
voči cestujúcemu je rozhodujúce bydlisko
cestujúceho, pokiaľ žaloba nie je
namierená proti registrovaným
obchodníkom alebo osobám, ktoré
nemajú všeobecnú súdnu právomoc v
Nemecku, alebo voči osobám, ktoré po
uzavretí zmluvy premiestnia svoje
bydlisko. alebo miesto obvyklého pobytu
v zahraničí alebo ktorého miesto pobytu
alebo obvyklého pobytu nie je v čase
podania žaloby známe. V týchto
prípadoch je rozhodujúce sídlo
spoločnosti BYE.bye GmbH.

17.3.

Vyššie uvedené ustanovenia o voľbe
práva neplatia,

- ak a v rozsahu, v akom sa na
cestovnú zmluvu medzi cestujúcim a
BYE.bye GmbH vzťahujú iné zmluvné
ustanovenia medzinárodných zmlúv,
niečo iné v prospech cestujúceho
alebo

- ak a v rozsahu, v akom sú v cestovnej
zmluve platné nepovinné
ustanovenia v členskom štáte EÚ, do
ktorého cestujúci patrí, pre
cestujúceho výhodnejšie ako vyššie
uvedené ustanovenia alebo
zodpovedajúce nemecké predpisy.

18. Ochrana údajovI

nformácie o ochrane údajov nájdete na
našej webovej stránke
www.byebye.de/ueber-uns/datenschutz

19. Všeobecné ustanovenia
Vydaním nových brožúr strácajú platnosť
všetky naše predchádzajúce publikácie o
rovnakých cestovných destináciách a
termínoch. Všetky podrobnosti o
službách, programoch, termínoch a
cenách zodpovedajú stavu v čase tlače.
Stav: jún 2022

Organizátor: BYE.bye
GmbH
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